[image: image1.jpg]Mozambique Animal Protection Society Cell: 843435450 (Moira)
823988940 (Cheryl)

M.A.p.s. E-mail: general. maps@gmail.com
,G.(\Y’ (ASSOCIACAO MOCAMBICANA DE PROTECCAQ ANIMAL)

REG. NO 000499102






	Date: 25 September 2010

Time: 10:00 – 12:00

Location:  Mundos, Matola

	Name/Nome
	Role/
	Cell/Tel
	E-mail

	Moira Felgate
	Chair/President
	843435450
	moira.brian@intra.co.mz 

	Johan Nolan
	Treasurer
	843035360
	jnolan@jhi.co.mz 

	Cheryl Coleman
	Vice President
	823988940
	sgh@intra.co.mz 

	Abigail David
	Secretary
	843030751
	Abigaildavid2002@yahoo.co.uk 

	Tarryn Wilmot
	Administrator
	844011464
	General.maps@gmail.com 

	Estee Viljoen
	Member
	824200586
	esteeviljoen@gmail.com 

	Ettiene Viljoen
	Member
	826556369
	Ettiene.viljoen@mz.g4s.com 

	Scott Fithen
	Member
	823053145
	sfithen@mukoque.com 

	Melinda Fithen
	Member
	847137582
	melindafithen@gmail.com 

	Joan Atkinson
	Member
	828208272
	joana@itech-mozambique.org 

	Agenda Item
	Ponto de Agenda

	1. Approval of previous minutes
The minutes of the meeting of 28 August were approved and action points revisited.
	1. Aprovação das minutas anteriores
A minuta da reunião tida a 28 de Agosto foi aprovada e os pontos de acção definidos forma revistos

	Action points
a. none
	Pontos de Acção
a. Nenhum

	2. MAPS Registration
Registration is proceeding but there have been some delays.
	2. Registo da MAPS
O processo de registo continua a andar, mas houve alguns atrasos

	Action points

a. JN to finalize registration by end of week
	Pontos de Acção
a. JN Irá finalizar o registo até ao fim da semana

	3. Africa Animal Welfare Action (AAWA) Conference 2010
MF and TW participated in the AAWA Conference in Nairobi at the beginning of September. There were about 160 delegates attending the conference, and there were 40 NGOs represented from Africa. Lots of contacts were made and there were several inspiring talks and presentations. There was significant interest from several organizations to support MAPS.  ANAW is overseeing the development of a Strategic Declaration for animal protection in Africa. Africa was divided into five sections and MF will be the lead for the East section, collaborating with the other 4 sections. The aim is to create a declaration that all African countries will sign, providing basic animal welfare across Africa.
	3. Conferência de Acção sobre o Bem-Estar Animal (AAWA)
A MF and TW participaram na conferência da AAWA em Nairobi n o início de Setembro. Estavam presentes cerca de 160 delegados e 40 ONG/ Africanas. Foram feitos muitos contactos e as participantes estiveram a oportunidade de assistir a várias palestras relevantes. Há muito interesse de várias organizações em apoiar o trabalho da MAPS. ANAW está a supervisionar a elaboração de uma Declaração de Protecção Animal em África. Foram criadas 5 subsecções Africanas e MF irá liderar a subsecção da África oriental, em estreita colaboração com as restantes subsecções. O objectivo é a criação de uma declaração que todos os países Africanos assinem, providenciando cuidados animais básicos em todo o continente Africano

	Action points

a. Ongoing follow up
	Pontos da. e Acção
a.- Seguimento continuo.



	4. MAPS HQ/house
Recent housing has fallen through and MAPS needs to get its deposit back, it will not be available in a lump sum but paid back over a period of time. The lawyer is organizing this and will come back to us.
	4. Sede/Casa da MAPS

O contrato com a casa seleccionada foi cancelado e a MAPS precisa de re-haver o adiantamento feito. Esta devolução não será feita de uma só vez mas em tranches. O advogado que está a tratar doo assunto irá dar mais informação

	Action points

a. Explore new housing options
	Pontos de Acção

a. Explorar novas alternativas para alojamento

	5. School Programme

TW has been continuing with school education programme at AISM, the students have also been volunteering with MAPS. The education programme is considered as a pilot experience and next year a more structured approach will be taken.
	5. Programa Escolar
TW deu seguimento ao programa de educação escolar na AISM, alguns estudantes também estão a fazer voluntariado junto da MAPS. O Programa de Educação Escolar é considerado uma experiencia piloto e no próximo ano será adoptada uma abordagem mais estruturada.

	Action points

a. Review at end of the year
	Pontos de Acção

a. Rever o programa no final do ano

	6. World Rabies Day

The Government has organized a week of outreach clinics in Tete and Zambezi. Students are involved from the veterinary college. TW has organized a walk/run event with HHH this afternoon. Part of event entrance fee will go to MAPS. Sponsored t-shirts and pamphlets have been produced. Photographer will also participate. Event promoted on LM radio.
	6. Dia Mundial da Raiva

O Governo organizou uma semana de clínicas móveis em Tete e Zambézia. Foram envolvidos estudantes da Faculdade de veterinária. TW organizou uma caminhada com HHH esta tarde. Parte do valor cobrado na entrada ir+á para a MAPS. Camisetas e panfletos foram produzidos. Um fotógrafo irá participar. Este evento foi promovido ma rádio LM.

	Action points

a. None
	Pontos de Acção

a. Nenhum

	7. MAPS Organizational Start UP Strategy

AD presented draft strategy and its five outcomes and how the strategy can be used to orientate members and potential financers, comments to be made and incorporated into document. To share next draft with MAPS members
	7. Estratégia Organizacional da MAPS

A AD apresentou o esboço da estratégia e os seus 5 principais objectivos e como a estratégia poderá ser utilizada para orientar os membros e potenciais financiadores. Deverão ser feitos comentários. O 2º esboço será ser apresentado na próxima reunião.

	Action points

a.    Finalize next draft and disseminate
	Pontos de Acção

a. Finalizar o próximo esboço e disseminar

	8. AOB

Food fair – 9 October at Maputo International School, volunteers needed for baking and to attend to stall on the day.
MAPS equipment – need to make a list of equipment needed. TW and MF to do this.
Air-a-Pet – have joined as a corporate member and aim to support MAPS with animal travel advice.

MAPS website – TW presented website statistics and is considering a ‘click to feed’ option for sponsorship. Asking all to please check website daily to get statistics up.
Face book –clearer link needed to the MAPS website.
WSPA – MAPS is now a member of WSPA.
Municipality bylaw on dangerous dogs – Maputo has passed a new bylaw requiring all dogs to have a license and restricting the movement of certain breeds.

New volunteers – new members offered their support to MAPS activities.
	8. Outros

Feira gastronómica – dia 9 de Outubro, na escola internacional de Maputo. São necessários voluntários para fazer biscoitos e para estarem presentes na mesa.

Equipamento da MAPS – É necessário fazer uma lista do equipamento necessário. TW e MF irão produzir esta lista.

Air-a-Pet – Tornaram-se um membro corporate e pretendem apoiar a MAPS com conselhos sobre viagens de animais.

Website MAPS – TW apresentou as estatísticas do site e está a considerar a opção “click-to-feed” como patrocínio. Pediu a todos para visitarem o site diariamente para q as estatísticas subam.
Facebook - é necessário um link mais claro para o website da MAPS.

WSPA – MAPS é agora um membro desta organização

Legislação Municipal sobre cães perigosos – o Conselho Municipal de Maputo aprovou uma lei q requer q todos os cães possuam uma licença e restringido o movimento de determinadas raças.

Novos voluntários – Novos voluntários disponibilizaram-se para apoiar as actividades da MAPS.

	Action points

a. prepare equipment list

b. update face book

c. Investigate website sponsor ‘clicks’
	Pontos de Acção

a. Preparar lista de equipamento

b. Actualizar o Facebook

c. Investigar a possibilidade de ter patrocínios para os “clicks”

	Next meeting is scheduled for 23 October 10:00 – 12:00 in Matola.
	Próxima reunião será dia 23 de Outubro 10:00 – 12:00 na Matola
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